








GASPAROD

SCATENATA, in abbinamento ad una SCATENATA, combined with a precision SCATENATA, en couplage avec un semoir
seminatrice di precisione tipo MANTA, seed drill such as MANTA, can be used to de précision type MANTA, peut étre utilisé

puo essere utilizzata per la distribuzione spread fertilizer. pour |'épandage de fertilisant.
di fertilizzante.
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mop. SCATENATA

CARATTERISTICHE E VANTAGGI
CHARACTERISTICS AND ADVANTAGES - CARACTERISTIQUES ET AVANTAGES
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Dotazioni standard

@ Scaletta pieghevole

@ Telo di copertura

@Trasmissione "contact wheel drive"

@ Griglia metallica

@ Soffiante ad azionamento meccanico

@ Attacco seminatrici e distributori idraulici

@Regolazione fine corsa sollevamento
idraulico

Pedana d'ispezione a parapetto

Pneumatici a larga sezione per un
ridotto compattamento
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Standard Equipment

@ Folding steps

@ Protective cover

@ “Contact wheel drive” transmission

@ Metal grid

@ Mechanically driven fan

@ Hydraulic seed drill and distributor coupling

@ Hydraulic lifting limiter

Inspection footboard with safety rail

@ Wide-section tyres that pack the soil
down to the minimum
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Fournitures standard

@ Echelle repliable

@ Bache de couverture

@ Transmission "contact wheel drive"

@ Grille métallique

@ Soufflerie mécanique

@ Attelage semoirs et distributeurs hydrauliques

@ Limiteur de maximum relevage hydraulique

Passerelle d’inspection avec garde-corps

Pneumatiques a section large pour un
tassement minimum du sol
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CARATTERISTICHE E VANTAGGI
CHARACTERISTICS AND ADVANTAGES - CARACTERISTIQUES ET AVANTAGES
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Accessori opzionali Optional accessories Accessoires en option

Coclea di carica Seed loading auger Vis de chargement

Ali laterali flottanti idrauliche con accu- @ Hydraulic floating side wings with com- @ Ailes latérales flottantes hydrauliques
mulatore di compensazione per massi- pensation accumulator for maximum avec accumulateur de compensation
ma aderenza al profilo del terreno adherence to the ground contours permettant de suivre parfaitement le
Impianto frenante idraulico @ Hydraulic breaking system profil du terrain

Circuit hydraulique freinage
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+ Area lavorata parziale e totale (ha)
* Partial and total area worked (ha) [ ] () ( J [ )
+ Surface travaillée partielle et totale (ha)
+ Tracciasentieri per trattamenti in pre e\o post

emergenza
+ Track markers for pre and/or post emergence

treatments ® ® L
« Kittraceurs de prélévé pour les traitements avant

et/ou apres la pousse des plantes
+ Controllo rotazione dosatore
« Doser rotation control o ([ [
+ Contréle rotation doseur
+ Allarme livello seme tramoggia
* Hopper seed level alarm () o (]
+ Alarme niveau graine trémie
« Controllo giri soffiante
« Fan rate control o ([ o
+ Contréle tours soufflerie
+ Gestione distribuzione
« Distribution control o
KGestion de distributor
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MASCHIO GASPARDO FRANCE S.a.r.l.

Rue Denis Papin

45240 La Ferté Saint-Aubin - FRANCE
Tel. +33 (0) 2.38.64.12.12

Fax +33 (0) 2.38.64.66.79
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DEALER:

i riserviamo il dirtto di modificarli senza obbligo di preaviso. / Technical datas and models shown into this catalogue are not binding. We reserve the right to revise the contents of this catalogue, to amend or improve

jagent absolument pas. Maschio Gaspardo Spa se réserve le droit de modifier les caractéristiques de ses matériels sans préavis.
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